
مَسْرَحيّة

حابةِ خْصيّاتُ: حَنظْلَةَُ، أبو عامرٍ )والِدُ حَنظْلَةََ(، عبدُاللهِّ بنُْ أُبيٍَّ )كبيرُ المُْنافقينَ(، و جمعٌ مِنَ الصَّ اَلشَّ

أبو عامر: سُلِبتَْ ٭ قُدرتنُا. ماذا نفَْعَلُ ؟

دٍ.   كلامُ محمَّ
٭
دُ  ّـَ يا ولدَي، إلى مَتى هذا العِْنادُ ٭ ؟! لايـُؤَي

 هذا اليْتيمُ. لا تـَتْـرُكْ دينَ آبائِكَ .
٭
لا يظَفَْرُ 

حنظلة: يا أبتَِ  ٭، ماذا تطَـْلبُُ مِنِّي ؟ أتطَـْلبُُ عبادةَ الْأصْنامِ 

والسّكوتَ أمامَ ظلمِ الظاّلمينَ و أمامَ تفَاخُرِهِم علىَ الفْقراءِ 

وأكلِْهِم مالَ الحْرامِ؟ لا. هذا أمرٌ لا يقُْبلَُ.

.
٭

يا والِدي، لا طاعةَ لِمخلوقٍ في معصيةِ  إنَّك لَوَلَدٌ عاقٌّ  

الخْالقِ .

 قال اللهُّّ تبارَك وتعَالىَ:   و  إنْ جاهَداكَ 
ماليَسَ  بي  لِتُشْـرِكَ 

فلا  علمٌ  به  لكَ 

تطُِعْهُما     

يُطْـرَقُ الْبابُ 

 اِفتَْحِ البْابَ يا حَنظْلَةُ . فإنيّ 
بنِْ  عبدِاللهِّّ  مع  مَوْعِدٍ  على 

. أُبيٍَّ

اَلمْشهدُ الْأوّ لُ
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عبداللهّّ: مَرْحَباً ٭ بأبي عامرٍ . كيف حالكُ 
اليْومَ ؟ عليكَ آثارُ الغَْضَبِ ! لِماذا ؟!

بابِ ؟ قد غُسِلتَْ عُقولهُم . أخافُ أنْ يأخُْذَ  ماذا نفَْعَلُ بِهؤلاءِ الشَّ
بابِ . محمّدٌ كلَّ ما بِأيَدينا  بِواسطةِ هؤلاءِ الشَّ

لانسَْمَحُ. أولئكَ 

شِرْذِ ٭مَةٌ قليلونَ.

نعم.إلىَ اللِّقاءِ  .

 
٭

ةٌ  خُطّـَ لي  جاهِنا.  و  بِمُلكِْنا  سَنَحْتَفِظُ  عليكَ.  هَوِّ ٭ نْ 
يطانُ . لايـُدْرِكهُا أحدٌ حتَّى الشَّ

ماهِيَ ؟!

ولكِنْ. هؤلاءِ...

ياطينِ. َّكَ أُسْتاذُ الشَّ فكرةٌ رائعةٌ. إن القِْتالِ.  إلى  محمّدٍ  مع  سَنَذْهَبُ 
ونـَتْـرُكهُ في الوْقتِ الحَْرِجِ ٭.
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حنظلةُ ؟! هذا غيرُ معقولٍ. ليَلةَ أمْسِ 
كانت حَفْلةَُ عُرْ٭ سِه .

هو حَنظْلةُ !

على  أسَفاً  »المْدينةِ«.  شَبابِ  خيرُ  هو 
بابِ. فِقْدانِه مِن بيَن الشَّ

اُنظْرُْ. مَن هو ؟

 مِنَ المْؤمنينَ رِجالٌ صَدَقوا ما عاهَدوا اللهَّ عليَْه فمِنهُم 
 ومِنهُْم مَنْ ينَتَْظِرُ

٭
مَنْ قَضَى ٭ نحَْبهَُ   مادامَ رسولُ اللهّ حَيّاً.

٭
كلُُّ هذا هَيِّنٌ  

هداءِ حَمْزَةُ. نـَعَم. وعلى رأْسِهِم سيِّدُ الشُّ

. قد اُسْتُشْهِدَ عَدَدٌ من خِيَـرَةِ صَحابـةِ رسولِ اللهِّ . َّا إليَْه راجعونَ َّا لِلهِّ و  إن  إن

   84  

اَلْمشهدُ الثّاني
بعدَ غَزْوةِ أُحُدٍ



٭ اِنتْخَِبْ عنواناً مناسباً آخَرَ للِنَّصِّ )عَلى حَسَبِ رأْيكِ(

باب     شِرْذِمَةٌ قليلونَ  اَلمُْلكْ والجْاه      خَيرُ الشَّ

حيحَ : ٭ عَيِّن الصَّ

1ــ طلَبََ أبو عامرٍ مِن ابنهِ عبادةَ الْأصَْنامِ.  
2ــ اُسْتُشْهِدَ حنظلةُ في غزوةِ بدَرٍ.  
3ــ ما آمَنَ عبدُ اللهِّ بنُْ أُبيٍَّ بالنَّبيِّ إيماناً صادقاً.  
4ــ ما تـرَكَ حنظلةُ دينَ آبائِـه.  

٭ أجِبْ عن الأسئـلةِ:
دٍ ؟ َّدُ كلامُ محمَّ 1ــ مَن قال: لايـُؤي

2ــ ماذا طلَب أبو عامرٍ مِن اِبـْنِه ؟

ــ صحيحٌ. ولكن حينما سَمِعَ نِداءَ المُْنادي يدَْعو إلى الجِْهادِ، خَرَجَ مِن بـَيْتِه وأسْرَعَ ٭ نحَْوَ ساحَةِ  ٭ 

القِْتالِ وَ اسْتُشْهِدَ ٭.

 
٭

 ويوَمَ يـُبعَْثُ حَيّاً 
٭

ــ  فسََلامٌ عليْهِ يوَمَ وُلِدَ ويوَمَ يمَوتُ 
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 هر فعلى بايد به »فاعل« خود اسناد داده شود اما گاهى فاعل به علل مختلف حذف مى گردد و فعل به 
»مفعول« اسناد داده مى شود !

 »مفعول به« گاهى جانشين »فاعل« مى شود و فعل به آن اسناد داده مى شود.

 طريقهٔ ترجمهٔ چنين فعل هايى )فعل مجهول( با فعل هاى ديگر )فعل معلوم( تفاوت مى كند.

يادگيرى اين درس چه تأثيرى در فهم معناى عبارات دارد ؟

زم اَللاَّ اَلمْتعدّي المْبنيّ لِلمْجهول المبنيّ لِلمْعلوم

3ــ تغييرُ حركاتِ الفْعل 2ــ نيابةُ المْفعولِ به 1ــ حذف الْفاعل

نائب الفْاعل 

الفْاعل

    الْمبنيّ للمعلوم، الْمبنيّ للِْمجهول 
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هر پديده اى در عالم، »فاعل« و انجام دهنده اى دارد. 
نگاهى به طبيعت اطراف خود بيندازيم :

با آن چه تا كنون در مورد حركت فعل هاى  يـُرْزَقُ«  ــ آيا حركات دو فعل »خُلِقَ ـ 
ماضى   و مضارع خوانده ايم، مطابقت مى كنند ؟

ــ آيا اين دو فعل به »فاعل« خود »اسناد« داده شده اند ؟

ــ به نظر شما در اين دو جمله، چه كلمه اى جاى »فاعل« را »اشغال« كرده است؟

 خُلِقَ الْإنسانُ ضعيفاً  انسان ضعيف آفريده شده است.
ه. شهيد نزد پروردگار خود روزى داده مى شود. ّـِ هيدُ عندَ رب يـُرْزَقُ الشَّ

به عبارت هاى ذيل توجّه كنيم:

به گونه اى ترجمه  ناشناخته و »مجهول« مى باشد. لذا جمله  نيز گاهى فاعل،  در جهان كلمات 
مى شود كه گويى »فاعلی«  وجود ندارد .

        چه كسى اين ميوه ها را چيده است ؟      چه كسى دستهٔ گل را روى كتاب گذاشته است ؟

حال گاهى فاعل از ديد بيننده پنهان مى شود . به تصاوير ذيل نگاه كنيم:

ةٍ  ٭ في الْأرضِ إلّا على اللهِّّ رِزْقُها  ّـَ                  وجَعَلنْا مِن المْاءِ كلَُّ شيءٍ حَيٍّ              وما مِنْ داب
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فعل ها در جمله بر دو گونه هستند:

)تعَْرِفُ، تعُْرَفُ( ــ … الْأشياءُ بأضَْدادِها. 

)مُنِعَتْ، مُنِـعَ( ــ اَلمَْرأةُ المُْسلمةُ… مِن التّكاسُلِ. 

)أعْرِفُ، يعُْرَفُ( دائدِ.  ديقُ الوْفيُّ عِندَْ الشَّ ــ … الصَّ

ضَعْ في الفَْراغِ الكلمةَ المناسِبةَ:  

1ــ عين الفعل را فتحه مى دهيم. )يفعَل( 1ــ عين الفعل را كسره مى دهيم. )فعِل( 

2ــ فقط حرف مضارع را مضموم  2ــ حرف يا حروف متحرّک ما قبلِ   

      عين الفعل را مضموم مى كنيم. )فعُل(       مى كنيم. )يفُعل(

يخَْلقُُ: مى آفريند خَلقََ: آفريد 

يخُْلقَُ: آفريده مى شود خُلِقَ: آفريده شد 

ماضى                                                مضارع

أَكرمَ،  يـَنصُْرُ،  با حركتِ وزن و آهنگ فعل هاى مجرّد و مزيد آشنا هستيم: كتََبَ، 
فَ، يعَُلِّمُ، اِسْتَغْفَرَ و... عَـرَّ

حال گاهى براى آن كه فعل ماضى و مضارع را بدون مشخّص كردن »فاعل« به كار 
بريم، تغييراتى را در حركات آنها ايجاد مى كنيم:

)مبنيّ لِلمْعلوم( فعلى كه فاعل آن »معلوم« و مشخص باشد. 
)مبنيّ لِلمْجهول( فعلى كه فاعل آن »مجهول« و نامشخص باشد. 
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نائب الْفاعل

مبنيّ ٌ  لِلمْجهول

مرفوع 

اَلْفاعل

مبنيّ ٌ  لِلمْعلوم
اَلْفعل

لَ ـ أَكـرَموا ـ نصََرْتمُ ـ اِكتَْسَبا ـ يحَْتَرِمونَ ـ رَزَقْنا أرْسَلَ ـ نـَزَّ

اِجْعَل الْأفعالَ التَّاليَةَ مبنيةً للِمْجهولِ: )بدونِ تغييرٍ في الصّيَغِ( 

يامُ   1ــ اسم ظاهر:  كتُِبَ عَليَْكُم الصِّ
2ــ ضمير بارز:  هذا الَّذي رُزِقنْا مِن قَبلُْ 

3ــ ضمير مستتر:  أَفلَا ينَظْرُونَ إلى الْإبِلِ  كيفَ خُلِقَتْ 

نكته:
نايب فاعل از جهت »نوع« )مانند فاعل( به يكى از سه صورت ذيل به كار مى رود:

در فعل مجهول، »مفعول به« به جاى فاعل مى آيد و در اين حالت نايب فاعل ناميده 
می شود و تمام احكام1 آن را مى پذيرد.

مفعول به خبر مبتدا

به نظر شما چه كلمه اى جانشين فاعل شده است ؟

1ــ از قبيل: پس از فعل قرار 
گرفتن، مرفوع بودن، تبعيّت فعل از آن 

از لحاظ مذكرّ و مؤنثّ بودن



 در ترجمهٔ صيغه هاى فعل مجهول به زبان فارسى، اغلب از فعل »شدن« كمک 
مى گيريم.

 چنان كه مى دانيم نايب فاعل مى تواند مانند فاعل به صورت ضمير مستتر بيايد. 
هنگام ترجمه به اين گونه صيغه ها توجّه كنيم .

٭ ٭ ٭

ح الْأخطاءَ المْوجودةَ في ترجَمتِه: اِقرأ النَّصَّ ثم صحِّ

لنَْ نُخْدَعَ .

سْ  2 قال بانيهِ: لمَْ يؤَسَّ 1 بنُيَ مسجدٌ في مدينةٍ. فسَألَ بهُلولٌ عن سَببَِ بناءِ المَْسْجدِ. 
4  فأمَرَ  3 فقَصَدَ بهُلولٌ أنْ يخَْتَبِرَ مقدارَ إخلاصِ البْاني. هذا المَْسجدُ إلّا لِا كتِْسابِ الثَّوابِ. 

سُ بأمَْرِ المْؤمنِ المُْحسِنِ بهُْلولٍ«.  سَ هذا المْكانُ المُْقدَّ 5 »قَد أُسِّ أنْ يكُْتَبَ على جِدار المْسجدِ: 

7 سَمِـعَ البْاني هذا  لِيُهَنِّئوا بهُلولا ً.  6 و في اليْومِ التّالي لمَّا انـْتَشَر هذا الخْبرُ، جاء النّاسُ 
ثون  ُّها المْكّارُ ، لقد أُتلِْفَ مالي و  اَلنّاسُ يتََحدَّ 8 أي الخْبرَ وغَضِب شديداً و جاء عندَ بهُلولٍ و قال: 

9 هذا لايمُْكِنُ. بعد يوَمٍ شاهَدَ النّاسُ أنَّ اسْمَ بهُلولٍ قد حُذِفَ مِن جدارِ المْسجدِ وكتُِبَ  عنك. 

اسمٌ آخَرُ مكانهَ. 10 لمّا سَمِعَ بهُلولٌ الخْبـَرَ ابْتَسم و قال: » إنمّا الْأعمالُ بِالنّيّاتِ «

فريب نخواهيم خورد . )فريب داده نخواهيم شد .(
2 صاحبش گفت: اين مسجد  1 مسجدى در شهرى ساخته شد. بهلول از علت بناى مسجد سؤال كرد. 
4 بنابراين دستور  3 بهلول خواست مقدار اخلاص سازنده را بيازمايد.  را جز براى كسب ثواب ايجاد نكرده ام. 
6 و در  روز بعد  5 اين مكان مقدس به امر مؤمن نيكوكار بهلول ايجاد شده است.  داد روى درِ مسجد بنويسند: 
7 سازنده، اين خبر را شنيد و به شدت عصبانى  وقتى اين خبر را منتشر كردند، مردم آمدند تا به بهلول تبريک بگويند. 
9 اين ممكن  8 اى حيله گر ، مالم تلف شد و مردم دربارهٔ تو صحبت می کنند. مى شود. نزد بهلول آمد و گفت: 

نيست. روز بعد مردم ديدند كه اسم بهلول از روی مسجد حذف شده و نام ديگرى به جاى آن نوشته شده است. 10
موقعى كه بهلول اين خبر را شنيد، لبخند زد و گفت: »اعمال فقط به نيّت ها است «.
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اِقْرأ العْباراتِ التّاليةَ ثمّ امْلَأ الجْدولَ:

كتََبَ اللهُّ الصّيامَ علىَ المُْسلمينَ.

بـُعِثَ النَّبيُّ )ص(  لِتمْامِ مَكارمِ الْخلاقِ.

يـَعْرِفُ النّاسُ الْصدقاءَ الْوفياءَ عندَ الشّدائـَدِ.

غيِّرالمْبنيَّ للِمْعلومِ للِمْجهولِ والمَْبنْيَّ للِمْْجهولِ للِمْْعلومِ وعيِّن الفْاعلَ والمْفعولَ ونائبَِ الفْاعلِ في جميعِ العْباراتِ:

نائب الفاعل و نوعه

المبنيّ للِمْجهول

الفعلالفاعل

المبنيّ للِْمعلوم

 و إذا قُرِئَ القْرآنُ فاَسْتَمِعوا له وأَنصِْتوا ٭  لعَلَّكُم تـُرْحَمونَ 
كُم  ّـِ  اِتَّبِعوا ما أُنزِْل إليَْكُم مِن رب

َّما بعُِثنْا لِنفْاقِه «.  قال رسولُ اللهِّ )ص(: » لمَْ نـُبعَْث لِجَمْعِ المْالِ و إن

الفعل
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اسم، مشتق و اسم فاعل، جامد، مُعْرَب / فاعلٌ و مرفوعٌ  الناس:   
ف بالَ، مُعرب، منصرف/ فاعلٌ و مرفوعٌ  اسم، معرَّ  

، مبنيٌّ لِلمْعلوم/ فعلٌ مرفوع ونائبُ فاعِله ضمير »واو« البارز  فعل مضارع، لِلغْائبينَ، متعدٍّ يتُرَكوا: 
فعل مضارع، مجرّد ثلاثيّ، مبنيّ لِلمْجهولِ/ فعل منصوب بحذف نون الإعْراب و نائبُ فاعلِه   

ضمير »واو« البارز    
اسم، ضمير منفصل مرفوع ، لِلغْائبينَ، معرفةٌ / مبتدأٌ و مرفوعٌ محلاًّ، و الجملة اسميّة  هم: 

ضمير منفصل مرفوع، لِلمْخاطبَينَ، معرفةٌ، مبنيّ على السّكون / مبتدأٌ ، و مرفوع  و الجملة   
اسميّةٌ   

، لازم / فعل  مرفوع و نائبُ فاعلِه »واو« والجملة فعليّةٌ  د ثلاثيٌّ فعلٌ مضارعٌ، مجرَّ  
، مبنيٌّ  لِلمْجهول / فعل مرفوع بِثبُوتِ نونِ الْإعراب،  و الجملة خبرٌ و  فعل، لِلغْائبينَ، متعدٍّ  

مرفوعٌ محلّاً   

الَأصنام: ..............       الآباء: ..............  
باب: ..............              العُقول: ..............  الشَّ
جال: .............. الرِّ الأيدي: .............. 

اُکتُبْ مفردَ الکلماتِ التّاليةِ:

رفيِّ للِكَْلماتِ الَّتي أُشيرَ إليها بخطٍّ : حيحَ عَن اْلإعرابِ والتَّحليلِ الصَّ عَيِّن الصَّ

 أحَسِبَ النّاسُ أن يـُتْرَكوا أن يقَولوا آمَنَّا و همُْ لا يفُْتَنونَ 

يفُتَنون:
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حذف
يک فرد بليغ بيش از آن كه مايل به ذكر تمام جزئـيّات كلام و تفصيل در آن 
باشد در پىِ »حذف« و »ايجاز« است. زمانى كه امكان بيان معنايى با الفاظ كمتر وجود 
داشته باشد، شخص بليغ آن را بر »اطناب« ى كه فاقد توضيح بيشتر باشد و كمكى به 
فهم معنى نكند، ترجيح مى دهد. از اين روست كه گفته اند: »خيرُ الكْلامِ ما قَلّ  و دلّ« !
رعايت اين امر در آيات قرآن كريم به وضوح ديده مى شود. گاهى »فاعل« حذف 
مى شود و گاهى »مبتدا« و... و در همهٔ اين موارد، قرائن موجود به خواننده كمک مى كند كه موارد حذف 

شده را تشخيص دهد.
به آيات ذيل توجّه كنيم:

ِّهم يـُرْزَقونَ   ولا تحَْسَبنََّ الَّذين قُتِلوا في سبيلِ اللهّ أمواتاً بلَْ ]هم[ أحياءٌ عِندَ رَب
كلمه »همُ« )مبتدا( در اين آيه حذف شده است. زيرا مراد از »أحياء« مشخص است به چه كسانى 

بر مى گردد، از اين رو فايده اى بر ذكر مبتدا مترتبّ نيست !
لاةُ فاَنـْتَشِروا في الْأرضِ   فإذا قُضِيَت الصَّ

زمانى كه نماز ادا شد در زمين پراكنده شويد.
علت حذف فاعل در اين آيه آن است كه در اين جا اشاره به اين كه چه كسى نماز را ادا مى كند مهم 

نيست؛ آن چه اهميّت دارد خود »اقامهٔ نماز« است.
٭ ٭ ٭

حال در آيات زير مشخّص كنيد كه علتّ حذف فاعل يا مبتدا چيست ؟
ــ  خُلِقَ الْإنسان ضعيفاً  )حذف فاعل( انسان ضعيف آفريده شده است.

تْ مَوازينهُ فأمُّه هاوِيـَةٌ و ما أدراك ماهِيَه1 نارٌ حامِيَةٌ  )حذف مبتدا(  ــ  وأمّا مَن خَفَّ
اما هركس كه ترازوى اعمال خيرش سبک باشد پس جايگاه او دوزخ است و تو 

چه دانى كه آن چيست ؟ ]آن[ آتشى است سخت سوزنده.
ــ  إنمّا المْؤمنونَ الذّين إذا ذُكِـرَ اللهُّ وَجِلتَْ قلوبهُم  )حذف فاعل(

تپش   به  دل هايشان  شود،  ذكر  خداوند  كه  زمانى  كه  هستند  كسانى  تنها  مؤمنان 
مى افتد.

استوار  پايه  دو  بر  بلاغت 

است: ذوق ــ قرينه

اگر »ذوق« نباشد، زيبايى درک 

را  »قرائن«  اگر  و  نمى شود، 

نيابيم، معنى مبهم مى شود.

)1( ماهيه : ماهي ؟
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اِقرأ دعاء »الاِْفتتاح« و ترجمه إلى الفْارسيَّةِ:

العَْفْوِ  مَوضِع  في  الرّاحمينَ  أرْحَمُ  أنت  أنكّ  أيقَْنتُْ  اَللهُّمّ… 
حْمَةِ وأشَدُّ المُْعاقِبينَ في مَوضع الكْبرياءِ والعَْظمَةِ... اَلحْمدُ للهِّ  والرَّ
الذّي لا يهُْتَكُ حجابهُ ولا يغُْلقَُ بابهُ ولا يـُرَدُّ سائِلهُ و لا يخَُيَّبُ آمِلهُ. 
اَلحْمدُ للهّ الذّي يؤُمِنُ الخْائفينَ وينَُجّي الصّالحينَ و يـَرْفعَ المْستضعفينَ 

وَيضََعُ المُْستكبرينَ ويهُلِك ملوكاً و يسَْتخلفُ آخَرينَ .
٭ ٭ ٭

يَضَعُ: خوار می کند            خَيَّبَ: نا اميد كرد   
ِـ: پاره كرد، دَريد هَتكََ ــ يستخلف: جانشين مى كند 

أغْلقَ: بسَت   آمِل: اميدوار،  اميددارنده 
يؤمن: در آرامش می افکند ُــ: رد كرد، نپذيرفت  رَدَّ ـ
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نـْفُسِهِم. حياةُ العُْظمَاءِ    مِثاليَّةٍ ، لِيجْعَلوهمُ أُسوةً  لِأَ
يبَحَْثُ النّاسُ في مَسيرهم نحَْوَ أهدافِهم عن نمَاذِجَ  ٭

مَشْعلٌ لِهدايةِ الْأجْيالِ، ومَنْ لمَ يجَْعَلهْا وسيلةً لِهدايتِه يضَِلَّ »هلكَ مَن ليس لهَ حكيمٌ يـُرْشِدُه« !

 أسْماؤُهمُ في التّاريخِ ؟!
٭
ةً لِلْآخَرينَ وكيف خُلِّدَتْ  ولكن كيف هؤلاء أصْبحَوا أئمَّ

إليَْكَ الْآنَ بعضَ الْإشاراتِ إلىَ ميزاتِ ٭ هؤلاءِ العُْظمَاءِ:

 اَلِْاجتهادُ والثَّباتُ

ة. لِ المَْشَقَّ و تحَمُّ
٭  

 بلَ هي ثمََرةُ الـْكَدَّ
٭
ماءِ جاهِزَةً  ليَْسَتِ الـرّاحةُ إلا ّ  بعدَ التَّعَبِ ولا تنَزِْلُ النِّعَمُ مِنَ السَّ

ومَن طلَبََ العُْلىَ سَهِرَ ٭ اللَّيالي بِقَدْرِ الكْدِّ تكُْتَسَبُ المَْعالي 

إنَّ الطَّبيبَ المُْسلمَ زكرياّ الـرّازي َّ كان قد بدَأَ بِدراساتِه الطِّبيَّةِ في الَْأربعينَ من عُمْرِه، لكٰنّهُ وَصَلَ 

 في أعمالِه.
٭
إلى أهدافِه، لأنـّهُ كان دَؤُوباً 

    95   



ما  النّاسُ  عَلِمَ  لوَ  يقولُ:  أَنجِْلو1  ميكِل  كان 

بوا  لتُْ مِنَ المْشاكِلِ والكَْدْ٭ حِ في الحْياةِ، لمَا تعََجَّ تحََمَّ

مِن أعمالي الفْنيَّةِ .

 اَلفْقر

لوا المَْصاعِبَ وتجََـرَّ ٭عوا آلاماً كثيرةً في حياتِهِم. لوَ نظَـَرْنا إلىَ تاريخِ حَياةِ العُْظمَاءِ لوََجَدْنا أنَّ هؤلاءِ تحَمَّ

كان الفْارابيُّ ــ و هو من خِيَـرَ ةِ علماءِ عصْرِه   ــ يسَْهَـرُ اللَّيْلَ لِلمْطالعةِ و ما كان في بيته مصباحٌ؛ 

فيذهَبُ إلى خارجِ البْيتِ لِيُطالِـعَ في ضَوءِ قِندْ٭ يلِ الحُْـرّا٭ سِ .

جان جاك رُوسّو2 كان خادماً في بيُوتِ الْأغنياءِ. و كان يقَولُ دائماً: لقد تعََلَّمْتُ أشياءَ في مدارسَ 

عديدةٍ، ولكنّ المدرسةَ الَّتي اكتَْسَبتُْ فيها أعْظمََ الفْوائدِ هي مدرسةُ البْؤُْسِ والفْقرِ .

 الحْياةِ : عملٌ و كدَْحٌ وعَناءٌ، يعَْقِبهُا نعَيمٌ و رَفاهٌ و هَناءٌ.
٭

نعم . هذه هي   شَريعةُ 
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1ــ »ميكل آنژ« إيطاليّ، من عظماء تاريخ الفْنّ العْالميّ في القْرنِ السّادسَ عشرَ المْيلاديّ.
. 2ــ »ژان ژاک روسو« الكاتب والفْيلسوف الفَْرَنسيّ في القْرن الثاّمنَ عشرَ المْيلاديِّ

 اَلْأخلاق
بالْأخلاقِ  التَّحَليّ ٭  علىَ  يـَتَرتَّبُ  الحْياةِ  في  اَلنَّجاحُ 
الفْاضلةِ. هذا هو أميرُ المْؤمنينَ عليٌّ )ع( يقول: »مَن نصََبَ 

نفَْسَهُ لِلنّاسِ إماماً فلَيَْبدَْأْ بِتَعليمِ نفَْسِهِ قبلَ تعليمِ غيْرِهِ «.



قَد جاءَ في ترجَمةِ ٭ العْالِمِ الجْليلِ والفَْيْلسَوفِ الكْبيرِ »مُلا ّ  صَدْرا« أنهّ ما كان يقَْبلَُ تِلميذاً إلّا بِأربعةِ 
شُروطٍ: 

1ــ أنْ لا يـَرْتكَِبَ المْعاصيَ؛ 
؛ 2ــ أنْ لا يطَـْلبَُ العِْلمَْ لِلـْوُصولِ إلىَ مَنصِْبٍ دُنيَْويًّ

 3ــ أنْ لا يطَـْلبَُ المْالَ إلا ّ  بِالكَْفا٭ فِ؛ 
4ــ أنْ لا يحُاكيَ ٭ الْآخَرينَ و يعَْتمدَ على نفْسِه.
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٭ أيُّ عنوانٍ ليس مناسباً للِنَّصِّ ؟!

قَدّم   التَّ
٭

خُطوُاتُ  اَلرّاحَةُ في الحْياة   أسرارُ النَّجاحِ   

: ٭ اِنتْخَِب الْآيةَ المْناسبةَ لمِفهومِ النّصِّ

شْدُ مِن الغَْيِّ ٭  ــ  قد تبَيََّنَ الرُّ

ــ  لِمَ ٭ تقَُولونَ مالا تفَعَلونَ ؟! 
٭

ــ  كُلُّ نفَْسٍ بِما كسََبتَْ رَهينَةٌ  

ــ  و جاهِدوا في اللهِّ حَقَّ جِهادِه 
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 »اعراب« مبتدا و خبر گاهى بر اثر آمدن عواملى قبل از آن، تغيير مى كند.
 كلماتى از قبيل »كان، ليَْسَ، أصْبحََ« تغييراتى را در معناى جمله و نيز در اعراب 

اجزاى آن ايجاد مى كنند.
 »كان« همراه فعل ماضى و مضارع معناى خاصى به خود مى گيرد.

 افعال ناقصه داراى »فاعل و مفعول« نيستند.

يادگيرى اين درس چه تأثيرى در فهم معناى عبارات دارد ؟

النَّواسِخ

كان و أخواتهُا

منصوب خبر

مرفوع  اسم 

مادامَ أصبَحَ 

لَيسَ كانَ

 الأفعال النّاقصة
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در جملهٔ اول دو كلمهٔ »اللهّ« و »غفور« چه نقشى دارند؟
در جملهٔ دوم اين دو كلمه چه نقشى يافته اند ؟

يكى از نواسخ »افعال ناقصه« هستند )مانند كان، يكون(. هر گاه بر سر مبتدا و 
خبر در آيند احكام جديدى براى آنها وضع مى كنند: 

مبتدأ ← اسم افعال ناقصه و مرفوع، خبر ← خبر أفعال ناقصه و منصوب.

به عبارت هاى ذيل نگاه كنيم:

 واللهُّ غفورٌ رحيمٌ 
 وكان اللهُّ غفوراً رحيماً 

آيا افعال ناقصهٔ ديگرى نيز وجود دارند كه مانند »كان« عمل كنند ؟
براى يافتن پاسخ به عبارت هاى ذيل نگاه كنيم:

 ليَْسَ الكْاذبُ مُفْلِحاً.
 أصْبحََ المُْتَكاسِلُ مُجِدّاً.

 كلُّ طالبٍ ناجحٌ مادامَ مُجتهداً.

مهم ترين فعل هاى ناقصه اى كه مانند »كان« عمل مى كنند عبارتند از: 
ليس )نيست(، أصبح )گرديد(، صار )شد( مادام )مادامى كه، تا وقتى كه(.
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آيا »اسم و خبر« افعال ناقصه غير از اعراب، احكام خاص ديگرى ندارند ؟
»اسم« افعال ناقصه چگونه در جملات ظاهر مى شود ؟

آيا »خبر« افعال ناقصه هميشه به صورت »مفرد« مى آيد ؟

بـْرَ مفْتاحُ الفَْرَجِ ؟ أليَْسَ الصَّ
ةٌ. صارَت الْأرضَ مُخْضَرَّ

أصْبحََ المْؤمنينَ مُنتَْصِرونَ.
اَلمُْسلمونَ مُنتَْصرون ماداموا مُتَّحِدونَ.

ح الْأخطاءَ المَْوجودةَ في العْباراتِ التّاليةِ: صَحِّ

به خاطر بسپاريم كه:

اسم افعال ناقصه مانند فاعل به سه صورت مى آيد:

»خبر« افعال ناقصه در صورتى كه شبه جمله )جار و مجرور( باشد، 
گاهى بر »اسم« مقدّم مى شود:

ليَسَ لِلفِْرار مَجالٌ.

افعال ناقصه از لحاظ »مذكرّ و مؤنثّ« بودن تابع اسم خود مى باشند: 
كان الطاّلبُ نشَيطاً.  

كانت الطاّلبةُ نشيطةً.  

 لا يكونُ الشّجاعُ فخَوراً.

 أصْبحَُوا أئمّةً لِلْاٴخَرينَ.

زكرياّ الرّازيُّ كان دَؤوباً في عَمَلِهِ.

اسم ظاهر

ضمير بارز

ضمير مستتر
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مينَ حينَ عَمِلنْا بِالقْرآنِ. ــ أصْبحَْنا مُتَقَدِّ

ــ هَلكََ مَن ليَسَ لـَهُ حكيم يـُرْشِدُهُ.

: أعْرِبْ ما أُشيرَ إليَه بخطٍّ

خبر: منصوب اسم: مرفوع

مادامَ أصبَحَ   كانَ   صارَ   لَيسَ  
اَلْأفعال النّاقصة
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اِقْرأ النَّصَّ التّاليَ واِملَأ الفَراغات في الترجمة:

سِرُّ الاْ ِختيار
كانت شَرِكةٌَ تعُْلِنُ مُنذُْ مدّةٍ عن حاجَتِها إلىَ مُوَظَّفٍ لائِقٍ. و  1
رَغْمَ مراجعةِ عددٍ كثيرٍ من الْشخاصِ، ما كان المْديرُ قد قَبِل أحداً منهم. 

رِكةَِ. داً لِلشَّ أصْبحَ الْمر مُعَقَّ
فجَأةًَ، اِنتْخَب المْديرُ شاباّ؛ً كانت تجَارِبهُ قليلةً و ما كان يحَْمِلُ  2
حين سُئِلَ المْديرُ عن سِرِّ اخْتيارِهِ  3 شهادةً و لا توَصيةً مِن الْآخَرينَ.
هاداتُ الكْثيرةُ والتَّوصياتُ  العْجيبِ، قال: ليَس اللائِّقُ مَن كانتَ له الشَّ
إذْناً  وطلَبَ  البْابِ  خَلفْ  انتَْظر  جاءَ  حينَ  الشّابَّ  هذا  إنَّ  4 العْديدةُ.
سَلَّم على الجْميعِ.  6 كانت مَلابِسُهُ بسيطةً لكنَّها نظيفةٌ  5 خولِ.  بِالدُّ

ما كان يمَْدَحُ نفْسَهُ و لا يُقَلِّلُ مِن شأنِْ الْآخَرينَ. 7
9 أفهَِمْتُم  ِّه و مُعْتمداً على قُدُراتِه. لاً على رب 8 وَجَدْتهُ متوكّـِ

سِرَّ الاخْْتيار؟
راز گزینش

1 شرکتی از مدّتی پيش، نياز خود را به...... شايسته...... و با 
وجود مراجعهٔ تعداد بسياری از افراد، مدير کسی از آنان را...... 

وضع برای شرکت...... شد.
نه  و  بود  تجربه هايش......  که  برگزيد  را  مدير......  ناگهان   2
مدير  از  وقتی   3  . ديگران......  از  سفارشی  نه  و  مدرکی 
دربارهٔ راز گزينش شگفتش...... گفت: شايسته آن کسی نيست 
4 اين جوان  که مدارک بسيار و سفارش های متعدّد...... . 
 5 خواست.  ورود  اجازهٔ  و  شد  منتظر  آمد......  که  وقتی 

6 به همه......  .          لباس هايش...... ولی پاکيزه بودند. 
8 او را توکلّ کننده  7 خودستايی نمی کرد و از مقام ديگران...... .
9 آيا راز گزينش  بر پروردگارش و...... بر توانايی هايش.... 

را فهميديد؟

٭ »نقد« يعنى سكّهٔ خالص را 
از سكّهٔ ناخالص تشخيص 
و  ها  خوبى  پس  دادن. 
بدى ها، زشتى ها وزيبايى ها 

را در كنار هم ببينيم .

ماضى  معادل  فارسى  در  مضارع،  فعل  همراه  »كان«  صيغه هاى   
استمرارى و همراه فعل ماضى معادل ماضى بعيد است.

 هرگاه دو يا چند فعل از افعال مضارع و ماضى بر يک ديگر عطف 
شده باشند، »كان« فقط يک بار در ابتداى آنها به كار مى رود.
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اِقْرأ العْباراتِ التّاليةَ ثم عيِّن اسْمَ الْأفعالِ النّاقِصَةِ وخَبرََها:

.  كانتَ هؤلاء التِّلميذاتُ يطُالِعْنَ دروسَهُنَّ

 أصْبح الْإمامُ الخْمينيُّ )طابَ ثرَاهُ( قُـدْوَةٌ لِجَميعِ المُْستضعفينَ.

كانا المْسلمونَ اكتَْسَبوا مَكانةً علميَّةً رفيعةً في القْرونِ الْأولى.

 ليس الْأعداءُ قادِرينَ أن يتََسَلَّطوا علينا.

ح الْأخطاءَ )إذا رأيت(: صَحِّ

   
 وكان اللهُّ بِما يعَْمَلونَ مُحيطاً           ٭

 و أنجَْينا الذّين آمَنوا وكانوا يتََّقونَ 

ةً وَسَطاً لِتَكونوا   شُهداءَ علىَ النّاسِ   وَكذلكَ جَعَلنْاكمُ أُمَّ

قونَ مادامَ بعَيدينَ عن الْإسلامِ.  اَلمُْسلمونَ مُتَفرِّ
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أصْبحََ قائدُ٭ ثوَرتِنا قُدْوَةً٭ لِلمْظلومينَ.

دقُ أنفَْعَ تجارةٍ ؟ أليس الصِّ

ةُ الْإسلاميَّةُ متَّحِدةً. كانتِ الْأمَّ

اِحْذِف الْأفعالَ النّاقِصَةَ مِنَ الجُْمَلِ التّاليةِ ثمّ أَشِرْ إلىَ التَّغييرِ الَّذي حصَل في الإْعرابِ والمْعنىَ:

عَيِّن المُرادِف والمُضادّ: =، ≠

الکَدّ......الکَدْح  هَلكََ......ماتَ  الحياة......المَوت  نحَْوَ......إلی 

حاکیَ...... قَلَّدَ فاه  العَناء......الرَّ ؤوب......الکَسْلان  الدَّ راج  المِصباح......السِّ
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انواع خبر
بى اطلّاع  متكلمّ مى دهد،  به »خبر« ى كه  نسبت  مخاطب گاهى 
است و در عين حال نسبت به آن موضع گيرى خاصّى ندارد؛ در اين 

صورت متكلمّ سخن خود را به صورت عادى بيان مى كند.
 وجَعَلنْا نوَمَكُم سُباتاً  خوابتان را براى شما آرامش قرار  داديم.

و گاهى مخاطب نسبت به »خبر« ى كه متكلمّ مى دهد، شک و ترديد دارد. از 
اين رو متكلمّ ناچار است سخن خود را با مقدارى تأكيد همراه سازد:

 إنَّ اللهّ عزيزٌ بى شک خداوند با عزّت است.
اما گاهى مخاطب نسبت به »خبر« ى كه متكلمّ مى دهد، نه تنها شک و ترديد 
دارد، بلكه اصولاً  منكر موضوع و مخالف آن است، در اين جاست كه متكلمّ ناچار 

مى شود سخن خود را با تأكيدات بيشترى همراه سازد.
بِالسّوء  حقيقةً شكّى نيست كه نفس، بسيار امر كننده   إنَّ النّفسَ لَأمّارَةٌ 
به بدى است. برخى كلمات و يا تعبيراتى كه براى تأكيد جمله به كار مى رود )مؤَكِّدات 

خبر( عبارتند از:
، قد )معمولاً  همراه فعل ماضى(، لقد، تكرار كلمه، استفاده از  إنَّ

فعل امر، جملهٔ اسميّه، اسم مبالغه و...
٭ ٭ ٭

عين المْؤكَّد و غير المْؤكَّد في الْأيات التّاليةِ ثمّ ترَْجِمْها:

ماواتِ والْأرضَ بالحَْقِّ   خلقَ اللهُّ السَّ
 إنَّ أولياءَ اللهِّ لاخَوفٌ عَليَْهِم 

 لقد كان لكَمُ في رسولِ اللهِّ أُسْوَةٌ حَسَنَةٌ 

هر كلمه اى كه »بليغ« ادا كند، 
به »مقتضيات حال و  با توجّه 

مقام« است !

آن  از  قرآن  بيانى«  »اعجاز 
و  جملات  ساختار  كه  روست 
كلمات،  و  ادوات  كارگيرى  به 
قانون  و  ضابطه  داراى  همگى 

است !
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اِقرأ الخطبة التّالية من  »نهج البلاغة«  و تـَرْجِمْها إلى الفْارسيَّةِ:

لاةِ و حافِظوا عليها... أَلا تسَْمَعونَ إلى جوابِ  تعاهَدُوا أمْرَ الصَّ
أهلِ النّارِ حينَ سُئِلوُا:   ما سَلكََكُم في سَقَرَ، قالوا لمَ نكَُ من المْصَلِّينَ  
يغَتَسِل  جُلِ فهَو  الرَّ بابِ  ةِ تكون على  بِالحَْمَّ اللهِّ )ص(  وشَبَّهَها رَسولُ 
رَنِ ؟!  مِنها في اليْومِ واللَّيلةِ خمسَ مرّاتٍ، فما عَسَى أن يبَقَْى عليهِ مِن الدَّ

»خطبة 199«
٭ ٭ ٭

سَلكَكُم: شمارا كِشاند تعاهدوا: بر عهده گيريد  
لمَْ نكَُ )لم نكَُن(: نبوديم سَقَر: نامى از نام هاى جهنم 

دَرَن: آلودگى، چرک ة: چشمهٔ آب گرم   الحَمَّ
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